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நா�க
 எ�� மனேநா� அ�ல� ஒ� ேப� ெசா�ல ���மா ,. 私も三十四、五

歳まではこの幽霊が全く見えなかった。 நா� ��ப�� நா��, இ த ேப�

அைன�� வைர ஐ � வய� ேதா��& இ�ைல. 正確に何月に見たかを忘れてしま

ったので、どちらの歳かは、はっきりしないのだが。 நா� எ�ன மாத&

காண�ப(டா* எ�ன மற �,(ேட� ��-யமாக, ஏென/�, இ� வய�

ஆ1ற�, ஆனா� நா� ெத2வாக இ�ைல. とにかく、子供の頃より幽霊の話なんて

誰でも見聞きするし知っているものである。 எ�ப��&, அைத நா& பா*3க அ�ல�

�ழ ைத ப�வ��� இ� � யா�& Nante ேப� கைத ேக(க ெத5�& எ��

ஒ�� உ
ள�. それで、私も幽霊が見えないかなと思っていたが、何処でも全く見る

ことはなかった。 எனேவ, நா� ேம8& ஒ�, ேப� பா*3க ��யா� எ��

எ��& உ
ள அைன�� பா*3க ��ய,�ைல 9ைன�ேத�. それで、幽霊なんて

存在するのか、と思ったりした事もあった。 எனேவ, :�க
 Nante ேப�க


உ
ளன ெச�ய நா� 9ைன�ேத� அ�ல� அ� அ�ேக இ� த�. でも、幽霊の体

験談なんて結構あって、本当にあるのだろうとは思っていたのだが、それでも実際に見

たことはなかったのである。 ஆனா�, நா� உ;ைம<� =ல இ� தா* அ��

அ	பவ�கைள அழகான Nante ேப�, ஆனா� நா� 9ைன31ேற� எ�றா�,

ஆனா� இ�	& அ� எ த உ;ைம<� அ� க�த�ப(ட�.
そして私も三十四、五歳になってしまった。 ேம8&, நா� ��ப�� நா��, ஒ�
ஐ � வய� மா>,(ட�. その頃、新聞配達をしていたので、朝は三時には起きてバ
イクで新聞販売店へ向かう毎日を送っていた。 அ த ேநர���, அ� ஒ�
ெச���தா
 ,9ேயாக ஏென/�, காைல ஒ?ெவா� நா@& ப3க�ைத ேநா31
A�� மB3� நட31ற� ஒ� ேமா(டா* ைச31
 C� அ	�D<� தா*. 私生活
では心霊写真の本など見ていたのである。 த/�ப(ட வாE3ைக<� அவ* இ த
மனேநா� Fைக�பட& ேபா�ற, பா*�� ெகா;�� ேத� உ
ள�.
ある朝、といっても三時で夜明け前の真っ暗な時間に、いつものようにバイクに乗り販
売店に向かっていた。 ஒ� நா
 காைல, மG�& இ�;ட ெசா�ல A�� மB3�
,�ய� ��ன* ேநர���, நா� எ�ேபா�& ,யாபா5 ைப3 சவா5 மG�& பல
தைல�F இ�ைல. 住宅地の家が多い小さな道を国道に出るまで走っていると、ある曲
がり角に来たときにいたのだ。 H(�� ஒ� =>ய சாைல ��<��F ப��<�
அ�3க� ேத=ய ெநIJசாைல<� ப�� இய��& ேபா�, அ� ஒ�
���F�ைனைய வ த ேபா� இ� த�. 季節は冬だった。 Kச� �2* இ� த�.
それなのに半そでの白い薄い衣装で何か外国人の若い女性みたいな人が立っていたのだ
。 இ�	& அ� ஒ� ெவ2நா(I இள& ெப; ேபா�ற ம3க
 ஏதாவ�
ெவ
ைள ெம�-ய உைட<� அைர3ைக 9�� ெகா;�� ேத�. 私は、ついに出
たと思った。 நா� இ��யாக ெவ2ேய எ�� 9ைன�ேத�. 何か透けそうな感じで
肉体といった感じではない。 L�த உணர வா��F ஏதாவ� சைத ேபா� இ�ைல. 少
しその女性は、ゆらりと動いた。 ெப;, ஒ� =>ய அைச��& ெச�றா*. 神秘的な
感じではあった。 ஒ� ம*மமான உண*M இ� த�. だが、仕事に行っているので停
まるわけにいかず、そこを通り過ぎていった。 ஆனா�, Ikazu, அவ*க
 ேவைல3�
ெச�றா* ஏென/� �G��F
2 அ*�த& நா� கட த அ�� ெச�றா*.



ெச�றா* ஏென/� �G��F
2 அ*�த& நா� கட த அ�� ெச�றா*.
幽霊を見て発狂した人もいる。 =ல* ேப� பா*3க ைப��ய& எ��. 私も心霊写真を
多数見ていなかったら、おかしくなったかもしれない。 நா� Nட :�க
 மனேநா�
Fைக�பட�க
 ஒ� ெப5ய எ; பா*3க ,�ைல எ�றா�, ேவ�3ைகயான
இ� ��3கலா&. この世のものではない感じ、は確かに頭がおかしくなりそうなのだ
。 இ த உலக& உண* �, அவ* வா��F 9Oசயமாக பய��ட� தைலவ*.
それから数日後、同じように夜明け前にバイクで仕事に向かっていると、とある家から
小さな子供が何人も出てきた。 D�ன* =ல நா(க
 கP��, என ,�ய� ��ன*
ஒ� ேமா(டா* ைச31
 ேவைல தைலைம<� அேத ேபா�, ெசாGெறாட* H(��
இ� � =� �ழ ைதக
 எ த நப* ெவ2ேய வ த�. 私はお通夜かな、と思ったの
だが、後で考えるとお通夜でも子供が夜中の三時過ぎに起きていて、家の外に出てくる
だろうかと思うと、あれは心霊だったのでは、と思うのである。 நா�, கனா எQ�ப
நா� அைத 9ைன�ேத�, ஆனா� காைல A�� மB3� Nட அI�� �ழ ைத
D�ன* 9ைன31ேற� ஏGப(ட�, மG�& நா� H(ைட ,(I ெவ2ேய வ�&
எ��, வ �
ளன ஒ� மனேநா�, ஆ�& அ� எ�� 9ைன31ேற�.
 

 

それからしばらくして、今度は新聞配達の途中、まだ夜は明けていない頃にある家の近
くに来たら、向こうから着物を来た老女がすすすすすと地面をすべるように歩いて来た
。 D�ன* =>� ேநர��G� Dற�, இ�ேபா� ஒ� ெச���தா
 ,9ேயாக
ம��<� உ
ள�, :�க
 இ�	& இரM ,�ய� இ�ைல இ�ைல எ��
ேநர��� H(�G� அ�1� வ �, ஒ� வயதான ெப; மGற ப3க��� இ� �
ஒ� தள*��யான ஆைட வைக Fைக3க5 Fைக3க5 மG�& தைர<� ச5ய
நைடப<G= வ � வ � உ
ள�. そして右に曲がってある家の中に入って行った。
நா� வல� �>யாக உ
ள� எ�� H(�� Rைழ தா*க
. 後からそこを通るとき
にその女性が入って行った場所を見ると、そこは全部壁で入り口は一つもなかったのだ
。 ெப; ேபா� therethrough D�ன* ெச�றா* இட��� ேதIவ�, அ�� நா�
Lவ*க2� ஒ� RைழM இ�ைல. 間違いなく幽霊だろう。 9Oசயமாக அ� ஒ�
ேப� இ�3�&.
この三つはいずれも夜明け前である。 ஒ�� இ த A�� அ�காைல �� உ
ள�.
心霊というか幽霊は、もしかしたら明るいところには出てこないのではないかと思った
りする。 ேகாS( அ�ல� மாறாக மனேநா�, அ�ல� நா�, அ� ஒ�ேவைள
Dரகாசமான இட��G� ெவ2ேய வர,�ைல 9ைன�ேத�.
さて、幽霊と湿気については関係があるとも言われる。 ச5, இ� ேப�க
 மG�&
ஈர�பத& ெதாட*பான ேவ;I& எ�� Nற�பI1ற�. 例えばタクシーの運転手が
女性を乗せて、後でいなくなったのに気づいた時に、座っていたシートは濡れていたと
かいう話がある。 உதாரணமாக, நா� ஒ� டா3= �ைரவ*, ஒ� ெப;, நா�
D�ன* ெச�� இ� தா* கவ/�தன* ேபா�, ஒ� கைத உ
ள� அ�ல�
ஏதாவ� ஈரமாக இ� த� உ(கா* � எ�� தா
 ைவ��. 私が東京都町田市のマ
ンションで部屋の中に観葉植物など湿気が高くなるもの、容器に水をいれて置いていた
りもした時にある夜、ふっと何かが部屋に入ってくる気配がした。 நா� பLைமயாக
தாவர�க
 ேபா�ற Machida, ேடா31ேயா, ஒ� இரM அபா*(ெம;( ஒ�
அைற<� அ�கமாக உ
ள�, ஈர& Nட அ�ல� ெகா
கல� :ைர ைவ�� ேபா�
ேநா3க&, ஏதாவ� கா� அைற3� வ�& அைடயாளமாக இ� த�. 私は布団に寝
ていたが、いきなり両手を押さえつけられた感じがした。 நா� ெம�ைத U�1
ெகா;�� த, ஆனா� �Vெர�� அ த உண*M இர;I ைககைள�& அQ��&
. でも、その時は何も見えなかった。 ஆனா�, அ த ேநர��� நா� எைத�&
பா*3க ��ய,�ைல. そのうち、その何者かは出て行ったのだろう、両手は自由にな
った。 அவ*க
 ம��<�, எ�� யாராவ� ஒ�ேவைள ெவ2ேய ெச�றா*,
அவர� ைகக2� இலவச ஆனா*. それで、湿気と関係があるのかなと思い、水やな
んかを捨ててしまったら、二度とそういう事は起こらなかった。 எனேவ, நா� :;ட
ேநர& கா��� தா� மG�& :* மG�& ஏதாவ� எ>��க
, C;I& அ த
ஏGபட,�ைல எ�றா� ஈர�பத& மG�& உறM, இ�31றாளா எ�பைத நா�
9ைன31ேற�.
今、これを書いている時、外は雨が降っている。 இ�ேபா�, :�க
 இைத எQ�&



今、これを書いている時、外は雨が降っている。 இ�ேபா�, :�க
 இைத எQ�&
ேபா�, ெவ2ேய மைழ ெப�1ற�. 昨日は一日中雨だった。 ேநGைறய �ன&
மைழ இ� த�. こういう時こそこんな話、実話を書いてみたくなるのも心霊、幽霊は
湿気を好むのかもしれない。 இ த கைத அ�தைகய, Nட மனேநா� ஒ� உ;ைம
கைத எQத ஆைச ேபா�, ஒ� ேப� ஈர�பத& ,�&Dனா� ேபாகலா&.
最初の実話は福岡県福岡市、もっと書けば早良区での話である。 :�க
 இ�	&
எQத எ�றா� ஃ�XNேவாகா, ஃ�XNேவாகா-fu, உ;ைம கைத �த�, Sawara-
Ku ஒ� கைத உ
ள�. ほんとに私はそれまで幽霊を見なかった。 உ;ைம<� நா�
அைத வைர ேப� பா*3க ,�ைல. 華厳の滝に行っても何も見えなかったし、何も感
じなかった。 நா� எ�M& பா*3க ��ய,�ைல Kegon :*HEO=, நா�
9ைன3க,�ைல எ�M& ெச�றா*. 自殺の衝動にも駆られなかった。 இ�
தGெகாைல உ �,ைச இய3க�பI1ற�.
初めて見てからは、その後、神社などに行くと拝殿のところで神霊と思われる人の姿を
見たりするようにもなったのだが、最近は神社にも行かないので神霊を見ることもな
くなった。 பா*�த �த� �ைறயாக இ� �, D�ன*, அ� அ�ல� ச�ன�க

ெச�� வPபா(I ம;டப��� ப5L�த ஆ,யானவ* இ�3கலா& யா*, ஆனா�
சCப��� Nட அ� ேகா<83� ேபாக ��யா�, ஏென/� ப5L�த
ஆ,யானவ* பா*3க ேபானாேனா பா*ைவ தQ, எI3க�ப(ட� .
又、機会があれば書いてみることにする。 ேம8&, இ� ஒ� வா��F இ� தா�
எQத �யG= ேவ;I&.
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